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Két beszámoló.
Messze egymástól a térben, messze egy-

mástól tartalomban két beszámoló-beszédet
mondott ma két országgyülési képviselö. Ki-
váló érdeklödéssel vártuk mind a kettöt: a
Tisza István grófét és a Polónyi Gézáét, mint
ahogy türelmetlen figyelemmel kisértük a pá-
risi küzdelmet az igazság diadaláért és a bécsi
harczot a fekete rémmel.

Jóideje megtanulta a magyar politikai
világ, hogy Tisza István grófban a politikai
vezérszerep egyetlen praesumptiv örökösét lássa.
Megszoktuk, hogy az ö éles szeme mindig arra
néz, ahol a kibontakozás kapuja megnyilik, az
izmos karja arra mutat, ahol az igaz ösvény
vezet, higgadt, józan szava pedig mérsékelt
sietésre, de folytonos haladásra biztat. Még
nem vezet, de már elöl jár.

Épen ezért, akik Tisza István gróf kaliberjét
ismerték csak, de nem egyszersmind szerény-
ségét és finom izlését is, azok ma nagy poli-
tikai enuncziácziókat, messzemenö terveket és
mindenekfölött éles polémiákat vártak a jövö
emberétöl. Csalódniok kellett. Tisza István
mindebböl semmit se váltott be.

Ami természetes is. Minden nyilatkozat
arra a helyre való, amelynek szól. Nagy po-
litikai fejtegetéseknek a parlament a helye. A
politika leghatalmasabb fegyvere : a polémia,
a debatte csak akkor tud hatni, akkor van
ereje és értéke, ha a maga fóruma elé kerül.
Ugráról Jászberénybe lövöldözni könnyü is
lett volna, hálás is, mert nagy a távolság, jó
a fedezet és nem is lövöldöznek vissza. De
az olyan puffogtatás csak poseurnak való. A
jó katona szembe harczol az ellenséggel.

Tisza István gróf beszámoló-beszédet

mondott. Referált a választóinak arról, ami
történt, arról, amit tett és kifejtette a jövöt,
amilyennek látja.

Polónyi Géza is olyan beszédet mondott
a szoboszlóiaknak, amilyet itt nem mondhatna
el. De egészen más okokból nem mondhatná
el. A maga tábora huzná le érte. Mert amit
jö Polónyi Géza idehaza nem tudott elérni
soha, Hajdu-Szoboszlón milyen könnyen elérte.
Vezér lett. Az obstrukczió direktora és lelke.
Kinevezte magát azzá. Csak ugy beszélt, hogy
"én, az obstrukczió". Azaz dehogy beszélt —
nyilatkozott: "Hogy miért obstruálok ? Mert
Bánffyt meg akarom buktatni. Meddig obstru-
álok ? Amig Bánffy megbukik. Utána is obstru-
álok? Nem, beszüntetem az obstrukcziót"

És mindig csak "én, az obstrukczió."
S milyen szegényesen tudta az önálló

vámterületet dicsöiteni, ö, Polónyi Géza, az
obstrukczió. Egy argumentuma volt csak. Az,
hogy akkor kifejlödik az iparunk. Arról nem
szólt, hogy hány esztendeig tart ez a kis pro-
czesszus, de garancziát látott abban, hogy
Pozsonyban már vásároltak nagy* telkeket.
Semmi egyebet nem mondott

Még ilyenkor is telekvásáron jár az esze.

A két beszámolóról szóló táviratainkat
itt közöljük:

Tisza István gróf Ugrán.
(Távirati tudositás.)

Tisza István gróf Werner Gyula, . Örley Kál-
mán, Kristóffy József képviselök társaságában
Ugrára érkezett, ahol a ma felszentelt községháza
udvarán a vidékröl is nagyszámmal egybesereg-
lett választók elött elmondta beszámolóját.

Beszéde elött Markovits Antal, a kerület
szabadelvü pártjának elnöke üdvözölte Tisza gró-

fot, aki, mielött a közelmult eseményeivel és a kö-
zel jövö feladataival foglalkoznék, megemlékszik
arról a megrenditö szerencsétlenségröl, amely a
nemzetet érte. Dicsöiti boldogult királynönk érde-
meit a kiegyezés, a nemzet és a király kibékitése
körül. Akkor örizzük meg emlékét igaz kegyelet-
tel, ha megmutatjuk, hogy a kibékülés és kölcsö-
nös bizalom nagy akcziója, amelyet ö meginditott,
tuléli öt a nemzet és a trón javára. Reá mutat e
kölcsönös bizalomnak a közelmultban termett ál-
dásos gyümölcseire : a magyar katonái nevelés te-
rén elért vivmányokra, a német császár budapesti
látogatására, a negyvennyolczas idöknek a király
és nemzet által közösen megült ünnepére.

Mindezekböl világosan látható, hogy az idök
és a viszonyok a nemzet emelkedésének kedvez-
nek, saját botorságunk tehet csak tönkre bennün-
ket. (Zajos helyeslés.) Rátér ezután az országgyü-
lés munkájára, legfontosabbnak jelzi a katonái
oktatást, mely a nemzet fiait beviszi a hadseregbe,
a gazdasági téren a munkaadók s a munkások
viszonyainak rendezéséröl szóló törvényt hangsu-
lyozza, amelynek alkalmazásánál szükséges, hogy
a hatóságok egyforma igazságos szigorral járjanak
el ugy a törvény ellen vétö munkások, mint a
munkaadók ellen. Felhivja ezután a figyelmet a
szövetkezeti törvény elönyeire és fejtegeti a szö-
vetkezet áldásait. Megemlékezik a lelkészi fizetések
rendezéséröl, rámutatván, hogy ennél a lépésnél
nem szabad az államnak megállania, az állam se-
gélye abba a helyzetbe fogja juttatni az egyháza-
kat, hogy ott, ahol a református egyházi adók tul-
magasak, enyhitsék.

Utal. arra, hogy a közigazgatási reformnál is
tekintetbe kell venni a községek terheinek könnyi-
tését ; ezt czélozza a betegápolási törvény is. Az
országgyülés azonban nem fejthetett ki nagyobb
akcziót a kiegyezés ügyének bizonytalansága miatt.
Most küszöbön áll a végleges rendezés lehetösége
is s ime, az ellenzék akadályokat gördit eléje.
Fejtegeti, hogy Magyarország föleg mezögazdasági,

Horvát Boldizsár elsö utja.
Sokat betegeskedett a ma nyugalomra

vitt ösz államférfiu. Szenvedés volt az agg-
sága és meg-megujuló halálos veszedelem.
Háromszor is a halál torkában volt, mint
maga mondogatta, utban a purgatórium felé

mindig vissza-visszahozta az orvosi tudo-
mány. Amig egyszer csak a halál lett erösebb
a tudománynál.

Még jóformán ki se huzta fejét a halál
torkából, már megint teljesen visszatért az
aranyos kedélye, jókedve, elevensége. Nem
jutott akkor eszébe, minö veszedelemben for-
gott, elfeledte mennyit szenvedett s fiatalos
jókedvvel örült tovább az életnek.

Egy szerencsés operáczió után gyógyult
fel 1894-ben is s ahogy visszatért az ereje,
egészsége, sietett lakomát adni a megmentöje,
dr. Farkas László tiszteletére. Ezen a lako-
mán mondotta a következö felköszöntöt, sok
helyen jellemzö leirását az ö utjának a menny-
ország felé. Itt közreadjuk a beszédét, amely
nyomtatásban még nem jelent meg.

I.
Egy megbizást kell teljesiteném, amelyet régi

jóbarátoktól, messze távolból hoztam magam-
mal haza.

Az utazás legkedvesebb élvezeteim közé tar-
tozott mindig. Amig egészséges voltam, évröl-évre

tettem kisebb-nagyobb körutat s mondhatom, hogy
Európa jórészét bebarangoltam. Sorsom szeszélye
azonban ugy hozta magával, hogy a mult nyáron
épen nagy és nehéz betegségemben tegyem a leg-
nagyobb utat. Hogyan, hogyan nem, egy vonatra
kerültem fel, amelyet nem göz, nem villamos áram,
hanem — ugy látszik — a természet ös ereje, a
delej hozott mozgásba ; mert széditö gyorsasággal
ragadott bennünket a csillagok ezrein keresztül,
amelyek mindannyi óriási nappá fejlödtek ki foly-
ton váltakozó, szebbnél-szebb, de eddig ismeretlen
tájak felé.

Végre egy nagy kristálypalota eiött állapo-
dott meg, amely egész világrészünket magába fo-
gadhatná. Mintha görögtüzzel lett volna illuminálva,
mintha falai, oszlopai és egész szerkezete kristály-
ból állott volna, oly átlátszó volt e palota minden
zugában. Azért nevezem azt kristálypalotának. S
mintha csak a telefon-hirmondó kagylói lettek volna
füleimhez illesztve, tisztán s világosan hallottam és
megértettem minden szót, amely a palota lakóinak
ajkairól elhangzott

Bámulattal csüggtem e rendkivüli alkotáson,
amelynek nagysága, architektonikus szépsége és
fénye tulszárnyalta legmerészebb képzeletemet
De még nagyobb volt bámulatom és meglepetésem,
midön e palota belsejében ismerös alakok, régi
jóbarátok, legtöbbnyire az egykori kuglizó-kompá-
nia és az ugynevezett bécsi-utczai kaszinó tagjai

tüntek fel szemeim eiött: unokaöcséim, a Márkus
fivérek, Samu papa (Szabó Samu), Zsiga bácsi
(Kovács Zsigmond, volt veszprémi püspök), az
én kedves kómán} (Kovács Kálmán), Trefort,
Markusovszky, Tanárky Gyula, Hajden Imre, Majer
Gyula stb.

Samu papa, kinek ott is hosszu Wewey füs-
tölgött szájában, nagy költeményén dolgozott,
melyet még idelenn a földön kezdett meg Ádám
apánknál, de amelyet azóta már Noé koráig vitt.
Még most is keserüséggel emlékezett meg Ráth
Károlyról, aki éles kritikai megjegyzéseivel zavarta
öt, amidön ezelött tizenegy évvel a bécsi-utczai
kaszinóban e nagy költeményböl elöször tartott fel-
olvasását elöttünk.

Zsiga bácsi finom havannáját élvezé, de tár-
czájában, amelyböl vendégeit kinálta, csak kassai
kurta szivarokat pillantottam meg. Ott még paza-
rabb kézzel szórta adakozásait köz- és jótékonysági
czélokra, mintsem itt a földön tevé.

Kálmán komám a jó csopaki fölött sajnálko-
zott, amelyet szép komaasszonyom azóta potom
áron eladott.

Trefort és Markusovszky Ybl épitészszel
dugták össze fejüket s épen akkor fejezték be az
uj pesti egyetem tervrajzát és költségvetését.
amelyet talán már le is küldöttek Eötvös Loránd-
nak. Eszerint az uj egyetem a Gellérthegy csucsára
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Ausztria pedig iparos állam, mindkettönek éleibe-
vágó érdeke, hogy egymás piaczt maguknak biz-
tositsák. Nem áldozunk föl semmit az ország
jogaiból, ha látjuk, hogy a viszonyok most ugy
kivánják, bizonyos idöre, mondjuk, tiz évre szerzö-
dést kötünk Ausztriával. A jelen kiegyezés elönyös
voltát felesleges hosszan bizonyitgatni, hiszen a
közjogi alapon álló ellenzék is csak általánosság-
ban mondja károsnak, de kitér azelöl, hogy meg-
vitassa, mely pontját kell az állitólag káros kie-
gyezésnek megváltoztatni?

Áttér ezután az obstrukczióra, amely elöször
akkor támadt fel, mikor az esküdtszékekröl szóló
törvényjavaslat a magánbecsületsértéseket ki
akarta venni az esküdtszék hatásköréböl a saját
körébe. Bizonyos idegesség támadt az illetö sza-
kasz ellen, az ellenzék ezt felhasználta létraürügy-
nek az obstrukczióra. Hónapokig folyt a szószapo-
ritás, semmittevés ; naplopás tanyája volt az or-
szággyülés.

Léha gyerekes csiny volt az is, mikor a mult
évben kihuzták a provizóriumos vitát január 3-ig.
Akkor sem a kisebbség akarata történt meg, ha-
nem a többségé; azonban nem törvényhozásilag,
hanem rendelet utján, ami pedig veszedelmes
példa, amitöl minden hazafinak óvakodnia kel-
lene.

Most harmadszor támadt fel az obstrukczió.
Nem hitegethetik magukat azzal, hogy nem a több-
ség, hanem a kisebbség akarata fog megtörténni,
de zavart akarnak csinálni és válságot elöidézni,
hogy a zavarosban halászhassanak. (Ugy van!)

Nem gondolják meg, hogy nemcsak a kor-
mány tekintélyét ássák alá, de az alkotmányon is
csorbát ejtenek; mert ha ezt meggondolnák, jobb
hazafiaknak tartaná öket, semhogy mégis megten-
nék. Ausztriában bonyodalmak támadtak s a mon-
archia sulypontja mindjobban felénk közeledik.
Magyarország nagy politikai szituáczió küszöbén
áll s ellenségeink örömére nem szabad tehát, hogy
jövönket magunk tegyük tönkre, Öseink által vé-
ren szerzett szabadságunkat semmi veszély nem
fenyegeti s haszontalan himpellér lesz e nemze-
dék, ha maga dönti magát veszélybe. Nem sza-
bad részint léha gyerekeskedésböl, részint léha te-
hetetlenségböl, hogy azt veszélyeztessük.

Lehet, hogy megállanak a lejtön, lehet, hogy
az összes pártok komoly elemeinek sikerül a szél-
söket megállitani, de lehet, hogy nem sikerül és
kemény küzdelmek elött állunk. De ha beléjutunk.
minden erejével teljesiteni fogja kötelességét.
(Hosszantartó lelkes éljenzés.)

Polónyi Géza Hajdu-Szeboszlón.

(Távirati tudósitás).

Ma délelött mondotta el Polónyi Géza, Hajdu-
Szoboszló képviselöje, élöre hirdetett beszámoló-
ját választóközönségének nagy érdeklödése mellett.
A választókerülethez tartozó községekböl küldött-
ségek jöttek Szoboszlóra, hogy képviselöjüket üd-
vözöljék. Mire a beszámoló ideje elérkezett, ezrekre
menö hallgatóság gyült egybe a szoboszlói szálló
nagytermében. Zugó taps és éljenzés üdvözölte Po-
lónyit megjelenésekor.

Polónyi Géza mindenekelött rövid visszapil-
lantást vetett a parlament lefolyt munkásságára, a
mélyben csak egyetlen jelentös momentumot lát
és pedig a nem katholikus lelkészek illetményei-
nek törvényhozás utján való rendezését. Ezen a
czimen nyolczszázezer forintot szavazott meg a
törvényhozás és valószinü, hogy rövid idö mulva
körülbelül három millió forintra fognak rugni a
kárpótlási költségek, amiért a lelkészkedö papság-
tól az anyakönyvvezetés elvonatott. Ha valami,
ugy az ezen a czimen az országra háruló terhek
igazolják az annak idején az egyházpolitikai vitá-
ban elfoglalt álláspontját. Másrészt a felekezetnél-
küliség rohamos terjedése tanusitja, hogy akkor
hangoztatott aggodalmai bebizonyosodtak.

Ezután rátér az aktuális napi kérdésekre,
1867-ben — hirdetik a kormány emberei — szer-
zödést kötöttek. Ausztria és Magyarország. Szóló
ezt tagadja, mert az nem szerzödés, hanem tör-
vény volt, amely, mint minden törvény, alkotmá-
nyos és törvényes uton megváltoztatható. (Ugy
van !) Mi küzdöttünk és küzdünk e 67-iki közös-
ügyes alkotmány ellen és most alapos reményünk
van rá, hogy alkotmányos, törvényes uton nem
is lesz többé fentartható. Megczáfolhatatlan pél-
dákkal tudjak bizonyitani, hogy az 1867. évi XII.
törvényczikk sokszorosan meg van sértve, még
pedig a kormány által.

Nyiltan hirdetem, — ugymond, —hogy Deák
Ferencznek ez az alkotása meg van hamisitva. A
kiegyezésnek Ausztriával törvényben lefektetett
egyik világos alapfeltétele az volt, hogy Ausztria
alkotmányt kapjon, mert mi csak egy alkotmányos
Ausztriával és annak alkotmányos képviseletével
léphetünk érintkezésbe. A másik feltétel az volt,
hogy Ausztriában az osztrák-németeknek vezérke-
dése mellett létezzék egy állam, amely czentrálisz-
tikus szervezetével nekünk, akiket északon, délen,
keleten és nyugaton a szláv áramlatok elnyeléssel
fenyegetnek, históriai támaszunk legyen. Mind a két
alapfeltétel ma már teljesen leomlott A magyar

kormány ugyan ünnepélyesen kijelentette, hogy
csak az alkotmányos Ausztriával lép egyezkedési
tárgyalásokba és ime megtörtént az, hogy Ausz-
triában a törvényes képviselet megkerülésével
életbelépett az ugynevezett czukorprémiumról szóló
törvény, azonkivül csináltunk egy provizóriumot,
amely Ausztriában alkotmányos kormányképviselet
hozzájárulása nélkül lett életbeléptetve. A kormány
azt állitja, hogy ezekhez a törvénytelenségekhez
az ország érdekében volt kénytelen nyulni; mert
hite szerint, különösen a magyar mezögazdaság
tönkremenne, mihelyt megszünnék a közös vám-
terület.

Polónyi Géza ezután a hallgatóság nagy tet-
szése mellett bizonyitgatja, hogy ez állitás valót-
lan, fondorkodás, mert a külön vámterület felállitá-
sával nem veszit, hanem ellenkezöleg határozottan
nyer Magyarország gazdaközönsége. Fejtegeti, hogy
Ausztriának akár az önálló, akár a közös vámterü-
let mellett, mindenáron szüksége van a magyar
gabonára és a magyar nyersterményekre, mig el-
lenben Magyarország igen könnyen nélkülözheti
Ausztria ipari termékeit. A magyar gazda az ön-
álló vámterület mellett jobb áron adhat tul gabo-
náján, mig ellenben a szükséges iparczikkekhez
olcsóbban juthat, mert a Magyarországban felálli-
tott gyárak olcsóbban bocsáthatják áruba czikkeiket,
mintha azokat Ausztriából drága vámmal megterheltem
kell a magyarnak megvásárolnia. Hogyha az önálló
vámterület életbelép, meg fog szaporodni a lakos-
ságnak a száma, egyik ipartelep a másik után léte-
sül és hogy ez nemcsak feltevés, azt bizonyitja az
a tény is, hogy az önálló vámterület reményében
Pozsony mellett mesésen felszökött a telkek ára,
amelyeken gyártelepeket akarnak létesiteni. De az
önálló vámterület politikailag is erössé és ellen-
állásra képessé teszi a magyar népet, azért ellenzik
azt olyan nagyon Bécsben, azért szolgálja a bécsi
kormány intenczióit a Bánffy-kormány és azért va-
gyok én ellensége a Bánffy-kormánynak. (Lelkes
taps és éljenzés.)

A magyar kormány becsületszavát kötötte le
az önálló berendezkedés érdekében és ma azt hir-
deti, hogy ez az önálló rendezkedés tönkretenné
Magyarországot.. Egy ilyen kormánynyal szemben
csak egy fegyver marad : a z é l e t - h a l á l h a r c z .
Olyan harcz, amely megszabaditsa a nemze-
tet ez alkotmánytipró kormánytól. (Éljenzés.)
S mi meg is fogjuk szabaditani töle, mert a
Bánffy-kormánynak egyéb bünei is vannak. (Zugó
éljenzés.) Önök olvasták, hogy a nemzetnek nagy
közvéleménye milyen élesen, milyen lealázóan itélte
el annak a barátnak üzelmeit,. aki megakarta gya-

jönne, hová a tanulóifjuságot óriási lifteken szál-
litanák fel.

Eközben nagy zaj ütötte meg füleimet. Az
öreg ur (Deák Ferencz) félig ülö, félig fekvö
helyzetében pamlagán, a régi kabanoszok füst-
jét eregetve, lekaffantotta a vele szemben
ülö Kossuth Lajost, a ki az 1867-iki Megve-
tést vette kritika alá. Mellettük állt Ghiczy
Kálmán, a ki igenlö fejbólintásokkal kisérte
a tüzes vitatkozást, helyeselvén mindkét fél
nyilatkozatát. Majd hevesen kikelt a katholikus
néppárt ellen, de észrevettem, hogy kezével titkon
a zsebében levö olvasót pörgeti.

Nem messze láttam tölük Andrássy Gyulát
is. Elöszobája most is csak ugy hemzsegett a mi-
niszterektöl és diplomatáktól, akik azonban nem
juthattak be hozzá, mivel még mindig a fodrász
volt nála, sütögetve és rendezgetve fürtjeik

Amint ezek az urak engem megpillantottak, siettek
az ablakokhoz és ajtókhoz, hogy szives "Isten ho-
zott !"-tal fogadjanak.

Ezernyi kérdéseikkel vettek ostrom alá régi
jóbarátaikról, a haza sorsáról, a Wekerle-kor-
mány helyzetéröl, a polgári házasságról, a valuta-
rendezés folytán forgalomba jutott uj aranyakról,
föleg pedig Somossy uj orfeumáról.

Alig gyöztem e kérdésekre válaszolni.
Viszont én megtudtam tölük, hogy ez a

fényes palota, amelyben laknak, nem a menny-

ország, aminek én véltem, hanem csak an-
nak elöcsarnoka, vagyis az ugynevezett purgató-
rium. Eleinte kételkedtem e fölött s csak akkor
hittem el, amikor Samu papa is bizonyitotta, aki-
röl pedig tudjuk, hogy amig a földön járt, mint
telivér lutheránus, nem hitt a purgatóriumban.

Arra a kérdésemre, hogy meddig szándékoz-
nak e Quarantaineben mulatni, az egyik tiz-, a
másik huszmillió esztendövel felelt, a harmadik,
negyedik, ötödik pedig billió és trillió esztendövel,
aszerint, amint több vagy kevesebb földi salakot
vittek magukkal oda. Nem tudtam megtartani e
rengeteg számokat, csak arra emlékszem, hogy kö-
zülök Deák Ferencz kapta a legkisebb, ellen-
ben Ghiczy Kálmán a legnagyobb impeniten-
cziát. Ez utóbbinak évszámai magasabbra rug-
nak, mintha Wekerle Sándor aranyainak minden
fillére egy-egy évezredet képviselne. Büntetését
ezenkivül azzal is sulyosbitották, hogy minden
században öt éven át magyar miniszter tartozik
lenni.

, Ekkor már annyira elragadt a lelkesedós,
annyira áthatott a vágy, keblemhez szoritanom e
régi jóbarátokat, hogy le akartam szállni a vonat-
ról, — de e pillanatban fényes gárda rohant elöre.
Szálas, termetes legények, lángsisakkal fejükön,
akik szegzett szuronynyal állták utamat, e gárda
vezére pedig egy komoly arczu, hosszuszakálu és
nagytekintélyü férfiu.

Stentori hangon azt parancsolta a vonat ve-
zetöjének :

— Vissza!
Ekkor látván ök is odabenn, meg én is, hogy

közöttünk kézszoritásra nem kerülhet a dolog,
érzékeny hangon bucsuztunk el egymástól. Az in-
dulásra már a harmadikat harangozták s még ak-
kor is azt kiáltották utánam:

— Isten veled, add át üdvözletünket régi
barátainknak, mondd meg nekik, hogy mielöbb lá-
togassanak el hozzánk!

A vonat csakugyan meg is indult visszafelé,
de már nem oly kábitó gyorsasággal, mint felfelé
s nemsokára engem Budán a vörös-keresztnél szál-
litott le.

Alig vártam, hogy kipihenhessem e hosszu
ut fáradalmait s hogy megérhessem ezt a szép na-
pot, ezt az örömnapot, amidön önöknek eltünt régi
jóbárátaink üdvözletét átadhatom. Ime, teljesitem
megbizásomat. De csak az üdvözletet adom át, a
másik üzenetet ellenben saját óhajommal cserélem
ki, amelyet az egoismus ad ajkaimra; azzal az
óhajommal cserélem ki, hogy még messze, igen
messze legyen az az idöpont, amikor önök oda el-
látogatnak, s hogy az az idöszak, amely önöket
attól elválasztja, annyira tele legyen az élet min-
den örömeivel, hogy arra a nagy utra ne is gon-
doljanak. Igen, mélyen tisztelt barátaim, önök
hosszu életére, önök boldogságára üritem e poharat !



Hétfö, október 31. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898 — 3. oldal,

tázni Kossuth Lajos emlékét. (Felkiáltások: Abczug
Lepsényi !) De mennyire eltörpül ennek a barátnak
a cselekedete Bánffy Dezsö cselekedetével szemben,
aki akkor, amikor a nemzet kegyelete összhang-
zóan megnyilatkozott, amikor a törvényhozás ha-
tározata kötelességévé tette volna, hogy letegye
koszoruját Kossuth Lajos sirjára : megszökött onnan.

Az ilyen ember, aki a nemzet kegyeletének
ilyetén rut meggyalázása árán kerül a miniszteri
székbe, ezért az egy bünéért is rászolgált arra,
hogy ha ütött a nagy leszámolás órája, minden
hazafi érvényesitse ellene tisztességes uton, törvé-
nyes eszközökkel a megtorlást, hogy meg legyen
gyalázva az, aki meggyalázta a nemzet nagy ha-
lottjának az emlékét. (Lelkes éljenzés.)

Ki ne emlékeznék vissza arra, hogy az
utolsó választásoknál a vér, a pénz, az eröszak
és a bün juttatták a - kormánypárti képviselök leg-
nagyobb részét a megbizólevélhez. Azt az embert,
aki ilyen törvénytelen választásokat vitt véghez,
kimélnünk nem szabad. (Élénk tetszés.) Hogy
milyen választások voltak azok, azt eléggé bizo-
nyitja az a tény, hogy amikor Ugron vezérlete
alatt nekiindultunk : 48-an voltunk és amikor a
választásokhói kikerültünk, csak heten maradtunk.
Olyan férfiak, mint Ugron Gábor és Szeder-
kényi Nándor, nem voltak méltók arra,
hogy bekerüljenek a nemzet képviselötestü-
letébe. Akadt egy pénzügyminiszter, aki Eger-
bea Szederkényi Nándor ellen kieröszakolta a
mandátumot egy szótöbbséggel, csak azért, hogy
Szederkényit, aki egész életén át, családját, vagyo-
nát feláldozva küzdött a nemzet érdekeiért, ne
csak megbuktassák, hanem koldusbotra is juttas-
sék. Nekem, aki testvéreimet ilyen eszközökkel el-
bukni láttam, kötelességem, hogy ha keli, életem
árán is küzdjek ennek a kormánynak a bukásáért,
amely bünben fogamzott meg és bünben is fog
meghalni. (Lelkes éljenzés és tetszés.)

Mi felvettük az élet-halál harczot Egy párt
sem határozta el az obstrukcziót, csak a harczot,
tisztességes parlamenti fegyverekkel. S miért hatá-
roztuk el ezt épen az indemnitynél ? Hogy 1899.
évi januárius l-ig a kiegyezésre vonatkozólag
benyujtott huszonkét törvényjavaslatból törvény
nem lehet, azt tudom én, de tudja Bánffy
s. Nem lehet belölük törvény, még akkor sem,
ha én és barátaim akarnok is, mert az idö rövid
és az osztrákok ugy sem járulnának hozzájuk.
Azért szerette volna Bánffy, ha mi öt a kiegyezési
javaslatok tárgyalása alkalmával támadtok volna
meg. mert arra az eshetöségre, hogy azokból ja-
nuár elsejéig nem lesz törvény, el van készülve.

II.
Elöbbi utirajzomhoz egy kis kommentárral

is tartozom. Az a vonat, amely engem a csillago-
kon tul ragadott, a h a l á l s z e k e r e volt Az
a fényes gárda, lángsisakkal a fején, amelyröl em-
lékeztem, a tudomány géniuszaiból állott. Azok a
szegzeit szuronyok, amelyekkel e gárda utamat
állatta, mikor a vonatról ott fenn leszállni készül-
tem, a sebészet müvészi fegyverei voltak, E gárda
komoly arczu, hosszuszakálu, nagytekintélyü
[...]zérébea pedig késöbb dr. Farkas László föorvos
urai ismertem fel. Ö volt, aki a vonatnak a pa-
rancsot a visszaindulásra kiadta s az ö tekintélye
és tudományának varázshatalma elött a vonat
kalauza — a halál, tisztelettel és engedelmesen
meghajolt.

Neki köszönhetem, hogy a vonat ismét vissza-
szállitott a földre, neki köszönhetem, hogy önöket
ma nemcsak régi barátaink nevében, hanem a régi
szokás szerint, a korábbi hüséggel és szeretettel a
magam nevében is üdvözölhetem. Hálás érzelem-
mel emelem tehát poharamat e férfiura, az orvosi
tudomány lángeszü bajnokára, a magyar orvosi
kar büszkeségére. Dr. Farkas László urat a szen-
vedö emberiség, föleg pedig a drágakövek luxusá-
ban hivalkodó emberiség javára az Isten sokáig
éltesse!

Most nem tudták az öreg ur szekerét
megállitani. Már ott van a barátai között.

A terv az, hogy kibocsátanak szükségrendeleteket
visszaható erövel és akkor ö vigan kormányozhat
tovább. Ezt a szolgálatot nem akartuk megtenni
Bánffy Dezsönek, hanem azt tettük, hogy a pénz-
ügyi felhatalmazási törvényt támadtuk meg, mert
lehetetlenné akartuk tenni, h o g y j a n u á r el-
s e j é n t u l a B á n f f y - k o r m á n y Ma-
g y a r o r s z á g o n a d ó t é s u j o n c z o t
s z e d h e s s e n . Majd meglátjuk, hogy ezzel az
eshetöséggel szemben a többség melyiket fogja
feláldozni: a hazát-e, vagy Bánffy Dezsöt? Mert
Magyarországon csakis az országgyülésen megsza-
vazott adót és ujonczot lehet szedni, A Bánffy-
kormánynak pedig csak január 1-éig van megha-
talmazása arra, hogy a költségvetési kiadásokat és
az ujonczokat beszedhesse, fia januáron tul az or-
szággyülésen meg nem szavazott adóért jön, a hiva-
talnok, a büntetötörvénykönyv 199. §-a értelmében
bünhödik, mert hivatalos hatalmával visszaélt.

Ez volt a czél.

Ezzel az eszközzel és fegyverrel kell lehe-
tetlenné tenni Bánffynak és kormányának további
szereplését. (Hosszas éljenzés.)

Azt kérdezték tölem, meddig tart az obstruk-
czió ? Nagyon rövid határidöt szabok. Addig, amig
a Bánffy-kormány meg nem bukott. Remélem,
hogy ez nemsokára be fog következni. (Nagy tet-
szés.) Azt is kérdezték, hogyha más kormány lesz,
megint obstruálunk-e ? Nem. Nyiltan, öszintén
megmondom : sohasem vagyok kapható olyan harcz-
hoz, amely a jogosulatlanság látszatával birna. Én
jól tudom, hogy ö felsége, a király nem fog min-
ket kabinetalakitáshoz hivni, a jövö kormány sem
fog a mi pártunkból kikerülni; mégis azt mon-
dom, hogy a Bánffy-kormány bukása az ellenzék-
nek olyan erkölcsi diadalát jelenti, amelylyel meg-
elégedni tartozik. Nekünk nem az a czélunk,
hogy az állam gépezete megakadjon, hanem
az, hogy más gépész kerüljön a géphez. Ha ez a
czélunk, és én nyiltan bevallom, hogy ez a czé-
lunk, akkor nekünk nem szabad a kormányzást
más emberekre nézve lehetetlenné tennünk, mert
ez a parlamentárizmus ellen való vétség lenne. Én
hajlandó vagyok azt lehetövé tenni, — csak a ma-
gam nevében beszélek, — de egy feltétel alatt.
(Halljuk! Halljuk!) Bármely kormány jöjjön a
Bánffy-kabinet után, tartsa becsületbeli kötelessé-
gének, biztositani a nemzetet arról, hogy a válasz-
tások tisztasága törvényhozási uton garantálva
lesz, (Éljenzés.)

Polónyi Géza végül lelkes szavakat intézett
az ifjusághoz, amelyekben hazaszeretetre és a füg-
getlenségi eszmék szeretetére, de különösen éber-
ségre intette öket.

Ezzel a beszámoló véget ért.

KÜLFÖLD.
Kina. Londonból táviratozzák: A Reuter-

ügynökségnek jelentik Pekingböl: Válaszul a kül-
hatalmak követségeinek arra a felszólitására, hogy
a kinai csapatokat a vasuti vonatról vonják vissza,
beismeri a kinai kormány, hogy csapataiban laza
a fegyelem, egyuttal pedig kijelenti, hogy a csapa-
tok visszavonását már az erre vonatkozó felszólitás
átvétele elött határozta el. A követségek most a
csapatok azonnal való visszahivását fogják köve-
telni és ha erre tagadó választ kapnak, erélyesebb
felszólitást intéznek a cungli-jamenhez. Macdonald
angol követ egyuttal annak a katonatisztnek az
elmozditását is kérte, aki az angol vasuti mérnö-
kökre támadt kinai csapatot vezette. Két katonát,
akik állitólag részt vettek a támadásban, a britt
követség egyik tagjának jelenlétében megkorbá-
csollak.

A német császár Palesztinában.
(Távirati tudósitás.)

Vilmos császár és neje ma délelött Jeru-
zsálembe érkeztek, ahol a lakosság nagysze-
rüen fogadta öket. Minden vallásfelekezet ré-
széröl óriási lelkesedés nyilvánult meg a feje-
delmi vendégek iránt. A császári pár megérke-

zése után Vilmos császár és a szultán meleg-
hangu táviratokat váltottak.

A palesztinai utról a következö tudósi-
tásokat kaptuk.

Jeruzsálem, október 30.

Minél jobban közeledett a német csé-
szári pár a városhoz annál nagyobbra nött
a tömeg, amely a császári párt lelkes üdvöz-
lésekkel fogadta.

Délelött l l órakor ért a császári pár és
kisérete lobogó zászlókkal a Jeruzsálem északi
részén felállitott sátrakhoz. Az utak, amelye-
ken a menet keresztülvonult, zászlókkal, vi-
rágfüzérekkel és diadalkapukkal voltak diszitve.

Reggeli után a császári pár a jaffai ka-
putól gyalog ment a szent-sir templomába, a
melynek ajtajában a római katholikus, a gö-
rög-orthodox és az örmény papság fogadta.
Tiavián latin patriarcha a római katholikus
papság élén a következö beszéddel fogadta a
császári párt:

"Az ájtatos hódolat, amelyet fenkölt felség-
tek megváltónknak bemutatni jöttek, oly nagy ak-
tusa a jámborságnak, hogy felkelti bámulatunkat
mert bizonyságot tesz arról a mély vallásos érzés-
röl, amely felségteket áthatja. A vallás iránt való
közönyösség korában az a példa, amelyet felség-
tek ezzel mutattak, valóban magasztos és szeren-
csés következményekkel fog járni a keresztény név
tekintélyére nézve. Az irgalmas Isten valóban bö-
séges áldását fogja árasztani felségtekre. Legben-
söbb fohászaink és imáink boldogságot, szerencsét
és hosszu életet kérnek felségtek számára Isten
dicsöségére és javára annak a népnek, amelyet a
gondviselés felségtek igazságos, bölcs vezetésére
bizott."

A görög-orthodox és az örmény patriarcha
is üdvözölte a császári párt, amely azután
végigment a templomon és onnan az uj evan-
gelikus Megváltó-templomba ment, ahol Bosse
miniszter mondott beszédet. A császári pár
apróra megnézte a Megváltó-templomot és a
jeruzsálemi ünnepségekre érkezett személyisé-
gek közül többeket megszólitott. Délután hat
órakor a német konzulátus palotájában a kon-
zuláris testületet, a török elökelöségeket, a
három patriarchát és a többi egyházi méltosá-
gokat fogadta a császári pár.

Jeruzsálem, október 30.

A császári pár megjelenését a szent-sir-
templomában az egész lakosság leirhatatlan
lelkesedése kisérte. A Megváltó-templomban
tartott beszédben Bosse kultuszminiszter tör-
ténelmi visszapillantást vetett a templom tel*
kének Frigyes császár által 1869-ben történt
birtokbavételére és valamennyi evangelikus
keresztény nevében háláját és örömét fejezte
ki a fölött, hogy a császári pár eljött erre a
történelmi nevezetességü beszentelésre, majd
igy fejezte be beszédét:

"Valamint a német császári pár, hála a
császár hatalma és bölcsesége által fentartott vi-
lágbékének, egy békemü létesitésére jött ide, azon-
képen maradjon Jeruzsálem és a Megváltó-templom
is mindörökké a béke helye."

A császári pár ma délelött istenitisztele-
tet hallgatott a betlehemi templomban, azután
meglátogatta a Megváltó születéshelyén emelt
templomot és a Johannita-rend uj árvaházát.
A höség állandó. A császári pár és kisérete
jól van.

Jeruzsálem, október 30.

Vilmos császár elhatározta, hogy leg-
utóbbi konstantinápolyi tartózkodása alkalmá-
val megszerzett jeruzsálemi "la dormition de
la sainte vierge" (vagyis a szüz Mária álmáról
elnevezett) területet a német katholikusok
javára a szentföldi német egyesületnek ingye-
nes használatra átengedi és ezt személyesen
közölte a német konzulátuson való fogadás
alkalmával Schmidt páterre], a jeruzsálemi
német katholikus hospicium igazgatójával.
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TÁVIRATOK.
A franczia kormányválság.

Páris, október 30. A Havas-ügynökség
jelenti: Dupuy ma délután hosszasan tanács-
kozott Freycinet-vel, aki azt mondotta, hogy
kényes kérdésnek tartja két protestánsnak;
és pedig Ribotnak igazságügyminiszterként és
neki mint hadügyminiszternek a kabinetbe
való belépéset, annál a szerepnél fogva, amelyet
a protestáns-párt a Dreyfus-pör reviziójának
kérdésében játszott. Dupuyt ez a megjegyzés
láthatólag meglepte és lehetséges, hogy Ribot
helyet Constans veszi át az igazságügyi tárczát
Dupuy csak holnap fog Freycinet-vel ismét
tanácskozni.

Megtámadott tudós.

Konstantinápoly, október 30. A szultán
elrendelte, hogy azokat a hamidiekurdokat,
akik Belek német régészt Van vilajetben meg-
sebesitették és kirabolták, sommásan büntes-
sék meg; elrendelte egyuttal azt is, hogy
Beleknek kárpótlás adassék.

A Dreyfus-pör reviziója.

Páris, október 30. A reviziót pártoló la-
pok diadallal üdvözlik a semmitöszék itéletét
és kifejezik abbeli meggyözödésüket, hogy
Dreyfus ártatlanságának nyilvános elismerését
mar semmi sem fogja visszatarthatni. Ezek a
lapok ugy vélekednek, hogy az itélet alkalmas
arra, hogy elkényeztessen minden francziát, a
ki tisztelettel hajlik meg az igazság elött A
reviziót ellenzö lapok hevesen megtámadjak
az itéletet. A "Gaulois" és az "Eclair" azt
hiszik, hogy a revizió még semmiesetre sem
biztos.

Páris, október 30. A "Figaro" jelenti,
hogy E s t e r h á z y t t ö r ö l t é k a b e -
c s ü l e t r e n d t a g j a i s o r á b ó l

A hadsereg köréböl.
Bécs, október 30. A hadsereg ma megjelent

rendeleti lapja közli, hogy ö felsége a király kine-
vezte : Ferdinand föherczeg alezredest ezredessé;
József Ágost föherczeg föhadnagyot I. osztálya ka-
pitánynyá ; továbbá táborszernagyokká a következö
altábornagyokat: lovag Hold Sándort, a 14. hadt-
test parancsnokát és innsbrucki parancsnokló
tábornokot; ohstorffi Probszt Emilt, a 12. hadtest
parancsnokát és nagyszebeni parancsnokló tábor-
nokot ; vezzai Succovaty Edét, a 3. hadtest pa-
rancsnokát és gráczi parancsnokló tábornokot;
F[...]bini Lajost, a 6. hadtest parancsnokát és {kassai
parancsnokló tábornokot és ahnenburgi Bolfras
Arthur föhadsegédet.

Kréta.

Konstantinápoly, október 30. Kandiai
jelentések szerint a legutóbbi zavargások miatt
ott ö t e m b e r t f e l a k a s z t o t t a k
és négyet kényszermunkára itéltek.

HIREK,
Horvát Boldizsár temetése.

Magyarország egykori igazságügyminiszterét
ma délután vitték örök nyugalomra a kerepesi
temetöbe. Nagy és impozáns tömeg kisérte utolsó
utjára. Már jókor délután csoportosulni kezdtek a
gyászolók az elhunytnak Andrássy-uti lakása elött.
A csoportokból csakhamar tömeg lett és a rend-
örségnek kellett gondoskodnia, hogy a forgalom
meg ne akadjon.

A ravatalteremben a gyászoló család vette
körül az elhunyt koporsóját. Közéletünk kitünö-
ségei közül is számosan megjelentek. Ott voltak:
Erdély Sándor igazságügyminiszter, Szilágyi Dezsö,
a képviselöház elnöke, Daruváry Alajos, a förendi-
ház alelnöke, Szabó Miklós, a kuria elnöke, Gro-
mon Dezsö, Vörösmarty Béla és Széll Ignácz ál-

lamtitkárok, Fraknói Vilmos püspök, Széll Kálmán,
Csemegi Károly és Fabiny Theofil belsö titkos
tanácsosok, Máriássy János tábornok, Beniczky
Ferencz föispán, Rudnay Béla fökapitány, Halmos
János és Matuska Imre polgármesterek, Berczik
Árpád, Barkassy Imre, Beöthy Zsolt, Szily Kálmán,
Heinrich Gusztáv, Szaczelláry Mihály miniszteri
tanácsosok, dr. Falk Miksa, Gajári Ödön, Pulszky
Ágoston, Mikszáth Kálmán, dr. Neményi Ambrus,
Bolgár Ferencz, Hodossy Imre, Emmer Kornél,
Teleki Sándor gróf, Visontai Soma és Ráth Péter
országgyülési képviselök, továbbá Gyulai Pál,
Rákosi Jenö, Ágai Adolf és mások.

A budapesti királyi kuria és tábla birái jó-
formán testületileg jelentek meg Horvát Boldizsár
ravatalánál. Testületileg jelent meg a temetésen a
budapesti ügyvédi kamara is. A budapesti és vidéki
ügyészi kar tagjai közül is sokan voltak jelen.

Szombathely város és Vas vármegye küldött-
sége is jelen volt a temetésen. Éhen Gyula polgár-
mester és Kaffner Béla országgyülési képviselö
voltak a város küldöttségének a vezetöi. Vas vár-
megye küldöttségét Reisig Ede föispán, Károlyi
Antal alispán és Förster Ottó országgyülési kép-
viselö vezette. A szombathelyi ügyvédi kamara és
az ottani zsidó hitközség képviseletében is jelent
meg küldöttség.

Közvetlenül a koporsó körül az elhunyt állam-
férfi gyermekei: Horvát Jenö királyi táblai tanács-
elnök, báró Eötvös Lorándné, Láng Lajosné és
Radisics Jenöné foglaltak helyet. Mellettük voltak
a család tagjai, köztük Márkus József föpolgár-
mester családjával és Márkus Emilia, a Nemzeti
Szinház tagja.

Néhány perczczel bárom óra elött érkezett
meg a halottas házhoz Samassa József egri érsek,
aki önként felajánlotta a családnak, hogy Horvát
Boldizsár holttestét beszenteli. A föpap megérke-
zése után megkezdödött a gyászszertartás. Samassa
érsek fényes segéglettel végezte a szertartást. A
szünetek alatt az Opera karából alakitott énekkar
adott elö gyászdalokat.

A gyászszertartást az érsek imája fejezte be,
mely után Szilágyi Dezsö, a képviselöház elnöke
mondott bucsuztató beszédet.

Bucsuszókat mondott az elhunytnak, aki
egész életében az ideálizmusnak, az eszményinek
volt a hive, harczosa. Rátérve arra a fényes pá-
lyára, melyen Horvát Boldizsár haladt, megkapó,
hü szinekkel vázolta müködését, törhetetlen buz-
galmát az igazságszolgálata föllenditése körül. Meg-
ható szavakkal bucsuztatta ezután az elhunyt ál-
lamférfit.

Ezek után az entreprise emberei levitték a
koporsót a halottas kocsihoz és a menet hatalmas
emberáradattól kisérve megindult a kerepesi temetö
felé. Az Andrássy-utról az Erzsébet-körutra, majd
innen a kerepesi-utra tért az impozáns gyász-
menet.

A disz-sirhelyek sorában, a föváros által fel-
ajánlott helyen temették el a hatvanas évek nagy
alakját. Ma még csak egyszerü fakereszt jelöli sir-
helyét, rajta e felirattal:

Itt nyugszik Horvát Boldizsár,
Élt hetvenhét évet.

November elsejével uj elöfizetést nyitunk la-

punkra:
Elöfizetési árak:

november hóra . . . . . . 1 frt 2 0 kr.
November 1-töl deczember 31-lg 2 frt 4 0 kr.

Kérjük azokat a vidéki tisztelt elöfizetöinket,
kiknek elöfizetése október hó végével lejár, hogy

elöfizetés megujitásáról idejekorán gondoskod-
janak, nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Most belépö uj elöfizetöink is dijtalanul
kapjak meg karácsonykor M i k s z á t h K á I m á n

KATÁNGHY-NAPTÁRÁT,
mely a könyvplacz legérdekesebb ujdonsága lesz s
melynek k i z á r ó l a g az "Országos Hirlap" elö-
fizetöi juthatnak birtokába.

Az "Országos Hirlap" mutatványszámait ingyen
és bérmentve küldjük meg mindazoknak, kik eziránt
hozzánk fordulnak.

A kiadóhivatal.
Lapunk mai száma 8 oldal.

— A király a halottak ünnepén. Ö fel-
sége a halottak ünnepére ma este kilenczed-
fél órakor Lipót herczeggel és kiséretével Gö-
döllöröl Bécsbe utazott. Az udvari személyzet
Gödöllön maradt, mert a király november
harmadikán visszatér Gödöllöre. Lipót herczeg
Bécsböl Münchenbe utazik. Ö felsége novem-
ber másodikán, halottak napján gyászmisét
hallgat és a királyi család sirboltjában levö
koporsókra koszorut tesz.

— Erzsébet királyné szobra. A minisztérium
— mint a hivatalos lap közli — abba az országos
bizottságba, amely az Erzsébet királyné emlék-
szobra létesitése érdekében alakult, a maga részé-
röl a következöket nevezte k i : báró Atzél Bélát,
Benczur Gyulát, Beöthy Zsoltot, Bródy Zsigmondot,
Gyulai Pált, Halmos Jánost, báró Harkányi Frigyest,
Hauszmann Alajost, gróf Károlyi Tibort, báró
Lipthay Bélát, Lotz Károlyt, Márkus Józsefet, Rákosi
Jenöt, Ráth Györgyöt, Roskovics Ignáczot, Steindl
Imrét, Szilágyi Dezsöt és Tarkovics Józsefet.

Ugyane bizottságba, mint már emlitettük, a
förendiház részéröl megválasztattak: Bubics Zsig-
mond, Bánffy György gróf, Széchenyi Béla gróf,
Csekonics Endre gróf, Keglevich István gróf és
Jókai Mór dr. ; a képviselöház részéröl pedig : An-
drássy Tivadar gróf, Berzeviczy Albert, Csáky Al-
bin gróf, Dedovics György Hock János, Karátsonyi
Jenö gróf, Rátkay László, Szinnyei-Merse Pál,
Thaly Kálmán, Tisza Kálmán, ifj. Zichy János
és Zichy Jenö grófok.

— Halálozás.. Nemes Hajdu János turkevei
földbirtokos 67 éves korában meghalt Turkevén. A
meghalt földbirtokos köztiszteletben álló ember
volt, kit öszinte szivvel gyászolnak széles körben
Temetése ma volt.

— Uj iskola a határon. Ma avatták föl Lajtha-
Ujfaluban az uj állami elemi iskolai épületet. Az
ünnepélyen a közoktatásügyi minisztert Morlin
Emil osztálytanácsos képviselte. Ott voltak to-
vábbá : Baán alispán, Szabó Károly tanfelügyelö,
Mayer esperes, Wolf föszolgabiró és még sokan.
Az emeletes szép iskolai épületet, amelynek hatal-
mas nemzeti lobogója a szomszédos Ebenfurth
osztrák községböl is nagy közönséget vonzott át,
Mayer esperes szentelte föl s az ebenfurthi plébá-
nos segédkezett neki. Beszédet mondott Morlin
miniszteri tanácsos, Baán alispán és Szabó tanfel-
ügyelö. A fölavatás után banket volt. A jelen-
voltak Wlassics minisztert táviratilag üdvözölték.

— Arany János emlékezete. Az egyetemi
kör szépirodalmi osztálya tegnap este Arany János
halálának emlékezetére diszülést tartott. Ifjabb
Chorin Ferencz elnöki megnyitója után Siklóssy
László emlékbeszédet mondott, Vértessy Jenö ta-
nulmányt olvasott fel a "Toldi szerelméröl, Schmidt
Pál és Steiner Vilmos szavaltak, végül Négyessy
László egyetemi tanár jellemezte Arany János köl-
tészetét.

— Kézfogó. Szepesi F. Fülöp a "Budapesti
Hiriap" könyvkiadóhivatalának vezetöje eljegyezte
Almási Gizella kisasszonyt, Almási Jakab fövárosi
kereskedö leányát.

— Lombroso — fogházban. A közönsé-
ges szocziálista agitátorok sorsára jutott Lom-
broso is, a nagy lélekbuvár, aki minden lehetö
és lehetetlen módon igyekszik az embereket
jellemük szerint klasszifikálni. A hires tudós
ugyanis egy szocziálista szellemü izgató czikket
irt valamelyik szocziálista ujságba, egy igen
közönséges és nagyon izgató czikket, amelyért
törvény elé állitották. A turini törvényszék
rendkivül szigoru büntetést mért rá. Öthónapi
és kétheti fogságra és száz lira pénzbüntetésre
itélte, azzal a határozott kijelentéssel, hogy a
fogságot semmi pénzzel sem válthatja meg.
Ez a kemény leczke alighanem kiábránditja
majd a tudós urat a szocziálizmusból.

— A herczegprimás nevenapja. Vaszary Kolos
biboros érsek herczegprimásnak ma volt a neve-
napja. Reggel nyolcz órakor a primási palota házi
kápolnájában csöndes hálaadó misét mondott,
azután visszavonult szobájába és senkit sem foga-
dott. A névnapi üdvözlésre megjelentek szokás
szerint a portásnál kitett ivre irták neveiket. Rend-
kivül sokan voltak nemcsak Budapeströl, hanem a
vidékröl is.
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— Kitüntetett föispán. A "Budapesti Köz-
löny" mai száma hozza a következö kitüntetés hi-
rét : A király Wesselényi Miklós báró Szilágy vár-
megye föispánjának ebben a minöségében szerzett
érdemei elismeréseül a Lipót-rend lovagkeresztjét
dijmentesen adományozta.

— A reformáczió emlékünnepe. A református
egyház ma ünnepelte a reformáczió emlékét. A
kálvintéri templom zsufolásig meglelt az ájtatos
közönséggel. A rendes istentisztelet után az ifju-
sági énekkar elénekelte Luther "Erös vár a mi
Istenünk . . ." kezdetü énekét. Pap Károly lendü-
letes beszédet mondott a reformáczió eredetéröl.

— Elfogott katonaszökevény. A krakói
rendörség, amint a budapesti fökapitányságot érte-
siti, elfogott valami Zielinszky József nevü csa-
vargó kömiveslegényt, a kinél több ezer forintot
érö ékszert találtak. Az elfogott csavargó azt
mondja, hogy évekkel ezelött Mezö-Hegyesröl, a
katonai méntelepröl szökött meg, ezután az
aradi várba csukták, a honnan ismét megszökött
s egyenest Krakó felé vette utját. A nála talált
holmik között van huszonnégy kövesaranygyürü,
öt jegygyürü, három aranykereszt, két arany melltü
és két aranyláncz. Hogy hol szerezte, azt titkolja.
Nem lehetetlen, hogy az ékszerek a nemrégiben
Budapesten történt betörésekböl valók.

— Templomról lezuhant munkások. Liptó-
Szent-Miklósról irja tudósitónk : Az itteni evange-
likus templom munkálatainál tegnap szerencsét-
lenül járt három munkás. Bádogosok dolgoztak a
fedélen és munkájukat csak egy kötélhágcsón
függve végezhették. Mintegy harmincz méternyi
magasságban dolgoztak. A kötélhágcsó leoldódott
a gerendáról, melyre rá volt erösitve és a rajta
dolgozó három munkás lezuhant. Egy Haász nevü
legény, aki legmagasabban dolgozott, holtra zuzódva
hevert a kövezeten. A másik két munkás is rend-
kivül sulyosan megsérült. Életben maradásukhoz
kevés a remény. A vizsgálat kideritette, hogy a
szerencsétlenek csak önmagukat okozhatják a
szerencsétlenségért. Pajkosságból gyakran ugráltak
egymás rémitgetésére, mitöl aztán a hágcsót
tartó kötél meglazult. Tréfájukért keményen meg-
lakoltak.

— Megzavart árverés. Vasmegyében, Szeles-
tyén árverést foganatositottak a napokban egy
ismeretes föur ellen. Javában folyt a liczitáczió,
amikor az egyik gulyásnak az jutott eszébe, hogy
az árverezö népség közé ereszsze a Páva bikát,
hogy szebb legyen a mulatság! A gondolatot tett
követte és a szabadon eresztett Páva irtózatos
dühvel rohant a "vendégek" közé, nekiment a
végrehajtó asztalának és a szarvaival messze el-
hajitotta. Az árverezök rémülten szaladtak szerte-
szét és a Páva diadalmasan tekinthetett körül az
elhagyott helyiségen. De dicsösége nem tartott
soká. Végre is, bár hosszu küzdelem után elfogták
és a folytatott árverésen egy galicziai kereskedö
meg is vette a mészáros számára.

— Az asszonyok miatt. Dr. Jankovich Jenö
tartalékos hadnagy és Ullmann Antal tartalékos
tiszthelyettes tegnap este a Robelly-féle vivóterem-
ben kardpárbajt vivtak. Ullman az elsö összecsa-
pásnál sulyosan megsérült, mire a segédek a pár-
bajt beszüntették. Jankovich segédei Belanszky
Mór és Spindler Adolf utászhadnagyok, Ullmann
segédei pedig Keglevich Ödön gróf és Weininger
Nándor voltak. Asszonyok miatt keletkezett az
affaire.

— Fölfedezett pénzhamisitó-möhely. A lem-
bergi rendörség két ügyes embere a napokban
nagy pénzhamisitó banda nyomára akadt, amely
Galicziában és Bukovinában már egy év óta tömér-
dek hamis egyforintos és huszfilléres pénzdarabot
hozott forgalomba. A rendörügynökök ugyanis meg-
tudták, hogy valaki olyan vésnököt keres, aki a
forintos pénzdarabok peremébe bevésse e szavakat:
"Viribus unitis". Egy lembergi vésnök érintkezésbe
lépett a hamisitókkal, de egyszersmind értesitette
a rendörséget is, hogy a hamispénz-verök Stanisz-
lauba adtak neki találkozót. A találkozás a kitüzött
helyen tényleg megtörtént és e pillanattól kezdve
a rendörök lépésröl-lépésre követték a. hami-

sitókat egészen a bukovinai Rakovitz községig,
ahol a pénzverö-mühely egy parasztviskóban volt
elrejtve. Éjszakának idején, mikor javában folyt a
munka, a két rendör, néhány csendör segitségével
behatolt a házba, ahol a hamisitásra használt gé-
peken kivül kosárszámra találtak hamis pénzt. A
hamisitott pénzdarabok czinkböl és ólomból ké-
szültek, a forintosokhoz pedig ezenkivül még cse-
kély ezüst is van keverve, ugy, hogy a hamisitvá-
nyokat az igazi pénztöl alig lehet megkülönböz-
tetni. Az elfogott pénzhamisitókat, egy Widman
nevü rakovitzi lakost és két fiát, továbbá egy Las-
ter nevü sniatyni embert, a czernoviczi törvényszék
börtönébe szállitották.

— Drága szabadjegy. Egy párisi könyvkiadó
beszéli el a következö jellemzö történetet, amely
megint rávall Sarah Bernhardt közismert különcz-
ségére. Az ünnepelt müvésznö beköszöni a köny-
vesboltba ös nagy csomó könyvet vásárol. A könyv-
kereskedö a legnagyobb elözékenységgel szolgálta
ki vevöjét és Madame Bernhardt is igen jókedvünek
látszott. Már épen el akarta hagyni az üzietet, mi-
kor hirtelen még valami jutott az eszébe. Kivette
a bámuló könyvkereskedö kezéböl az iró-ónt és
egy futólagos kérdést intézett hozzá, melyet az meg
sem értett. Sarah Bernhardt ekkor kutató szemekkel
tekintett a könyvekkel megrakott asztalra, fölkapta az
elötte fekvö remek kötésü könyvek egyikét (épen
Scott teljes kiadásának egyik kötete volt), kinyi-
totta a közepén és sietve néhány sort vetett a fel-
ütött oldalra. Mielött még a könyvkereskedö meg-
akadályozhatta volna, kitépte a drága könyvböl a
beirt lapot és elragadó mosolylyal átnyujtotta
neki. A könyvkereskedö elhülve tekintett a' mü-
vésznö kilebegö alakja után, aztán megnézte a
papirlapot, melyet a kezében tartott. A kitépett
lapra Sarah Bernhardt utalványt irt két jegyre a
Renaissance-szinházba. A két jegy ára rendes kö-
rülmények közt tizenkét frank, az elrontott Scott
pedig testvérek közt megérte az ötven frankot és
igy a könyvkereskedö ugyancsak drágán jutott a
két szabadjegyhez.

— A betüszedök és a rendörség. A fökapi-
tányság a napokban lefoglaltatta a betüszedök
lapjának, a Typographiá-nak a pénzét. Pénz nélkül
sztrájkolni nem lehet s a rendörség azt tartja, hogy
a lefoglalt pénz rendeltetése a sztrájk-czélok istá-
polása volt. A betüszedök szerint azonban a hiva-
talos kezelés alá vett összeg a segedelemre szorult
szedök számára gyült össze s a pénz elvitele miatt
nagyon fel vannak háborodva a rendörség ellen. Ma
délelött gyülésük volt ebben a dologban a vigadó-
ban. Néhány százan lehettek, akik összejöttek a
sérelmek tárgyalása végett. Több felszólalás után
abban állapodtok meg, hogy az ügyet a képviselö-
ház elé terjesztik. A sajtónak a magatartását tár-
gyalták ezután. Amiatt panaszkodtak, hogy a sajtó
nem fogja pártjukat. A rendörség ellen erös kife-
jezések hangzottak fel a tömegböl s emiatt a gyü-
lést a r e n d ö r s é g f e l o s z l a t t a .

— Tizenkétezerforintos lopás. Tegnap Bécs-
ben nagy ékszerlopás történt. A tolvajok elvittek
négy darab nyakéket, amelyek mindegyike 40—40
drágakövel van kirakva és értékük meghaladja a
tizenkétezer forintot. Az esetröl értesitették a bu-
dapesti fökapitányságot is, hogy ha a tolvajok erre
vennék utjukat, kellö fogadtatásban részesüljenek.

— Felsült szocziálisták. Az alföldi szocziálista
munkásoknak mára, Szegedre, összehivott kon-
gresszusa meglehetös fiaskóval végzödött, mivel
mindössze tizennégy vidéki vett a gyülésben részt.
A szegedi mezei munkások nem barátai a nemzet-
közi szocziáldemokrácziának.

— Elgázolt váltóör. Az Adony felöl jövö sze-
mélyvonat elgázolta Potocky Sándor váltóört. Ha-
lálos sebekkel boritva vitték a Rókus-kórházba.

Napirend.
Naptár: Hétfö, október 31. — Római katho-

l ikus: Lucilla. — Protestáns: Ref. eml. — Görög-
orosz: (október 19.) Joel. — Zsidó: Marcheschvan 15.
— Nap kél 6 óra 28 perczkor reggel, nyugszik: 4 óra
26 perczkor délután. — Hold kél: 5 óra 14 perczkor
délután, nyugszik reggel 8 óra 41 perczkor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A bécsi pestis.
(Távirati tudósitás.)

Hiába bravuroskodtak az orvosok a haldokló
pestises leánynyal, hiába oltották belé a pestis-
szerumot fél literszám, a rettenetes kór baczillusai
elterjedtek és kifejlödtek a testében, nem volt már
számára menekülés. Pöcha Albina ma hajnalban
meghalt.

A többi beteg maholnap bucsut mond a
kórháznak, ahol eddig megfigyelték öket. Nincsen
semmi veszedelmes bajuk, egyáltalán senkinek
sincs már veszedelmes betegsége: a pestis elmult
Ma egy hete bizony nem reméltük még, hogy ilyen
hamar szabadulunk meg töle.

(Pöcha halála.)

Barisch Ferencz az orvosa után az
ápolónöjét is magával vitte a sirba. Ma jött
a hire Bécsböl, hogy a kis ápolónöt meg-
váltotta a halál borzasztó szenvedéseitöl. Napok
óta irták róla a lapok, hogy nagy a "cyanosisa"
Cyanosis alatt a test kékes szinét érti az or-
vosi tudomány, ami rendesen a szervezetben
felhalmozott szénsavnak a következése; ebben
az esetben hát enyhitö kifejezés a, szó, mert
Pöcha Albina nem kékült meg, hanem egé-
szen sötétkékre vált, ugyszólván megfeketedett,
mint a pestis áldozatai általában. Fürtös kis
feje, mely egy képes berlini ujságból itt mo-
solyog ránk, el van szenesedve és fiatal, vas-
tag ajka irtózatosan megduzzadt. Az ifju, alig
husz esztendös leány osztozik a Müller doktor
tragikumában és ez a tragikum nála sem kisebb.
Egy bécsi levelezö igy adja elö a sajnálatra-
méltó lány sorsát:

Pöcha Albina egy budweisi vasuti altiszt-
nek kilenczedik gyermeke volt. Leánytestvérei
között a legszebb volt és ép oly tisztességes,
mint a többi. Két év elött szolgálatba volt
kénytelen állni és ekkor a bécsi Hotel du
Nord-ban fogadták föl szobalánynak; onnan
Karlsbadba ment a nyáron egy elökelö szál-
lóba szintén szobalánynak. Folyton olyan he-
lyeken volt hát alkalmazva, ahol csak munka-
szeretö, megbizható és kifogástalan erkölcsü
cselédeket vesznek fel. A karlsbadi szállóban
egy beteges öreg irlandi ur ápolónönek fo-
gadta fel, jó fizetéssel, de azzal a kötelezett-
séggel, hogy elöbb egy bécsi kórházban kiké-
pezteti magát ápolónönek. A lány erre
junius végén Bécsbe jött, megszállt a
nagybátyjánál, egy szegény levélhordónál,
és a Rudolfinumban alkalmazott ápolónök fö-
nökasszonyánál jelentkezett tanulásra. A fönök-
asszony azonban elutasitotta; azt mondta,
hogy ilyen fiatal leányokat nem vesznek föl.
Pöcha Albina erre az Allgemeines Kranken-
haus gondnokához fordult, aki föl is vette ; a
leány a kórházban nem volt egy bizonyos kli-
nikára beosztva, hanem, hogy annál többet
tanuljon, a legkülönbözöbb betegosztályokban
alkalmazták kisegitö ápolónak. Igy került vé-
letlenül a tüdögyuladásos betegnek tartott
Barisch mellé és igy esett bele a rettentö
betegségbe, ép k i k é p e z t e t é s é n e k
u t o l s ó h e t e i b e n , mert már most no-
vember elsején, mint kiképzett ápolónöt, elbo-
csátották volna.

A kis szobalány sorsa mélyen megindi-
totta a bécsieket. Ö, a szegényke, akit nem
fognak a "tudomány mártirja" gyanánt emle-
getni, akinek nem gyüjtenek majd szoborra
az aulában, ö nem is mint elszánt hös ment a
csatatérre, Müller doktorhoz hasonlóan. Reá
igazán ólálkodott a gonosz halál. Aki egy
egész sereg szomoru és meghalásra kész
irgalmas apácza feje fölött elnéz és a sok
bécsi kórház egyik zugában kikeres magának
egy élni akaró fiatal teremtést, hogy azt ra-
gadja el.

(A veszedeiam után.)

A belügyminiszter leiratot intézett a föváros
törvényhatóságához, hogy a Bécsben alkalmazott
rendszabályok folytán, a kórház keretébe szoritot-
ták a mutatkozó bajt, ugy, hogy emberi számitás
szerint, ezentul nem lehet tartam a rettenetes be-
tegség tovább, terjedésétöl. Elvárja azonban a fö-
város hatóságától az összes olyan intézkedések
megtételét amelyek magukban foglalják a védeke-
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Rés minden lehetö módozatát. Sajnálattal emliti föl
a miniszter, hogy Budapesten egy idö óta maga-
sabb mértékben mutatkozik a vörheny-betegség s
fölhivja a törvényhatóságot, hogy a saját hatáskö-
rében tegyen meg minden lehetöt a ragadós beteg-
ség elfojtására. Helyesli, hogy a tanács és tiszti
föorvos a vörhenyes betegeket elkülönit lelik s igéri,
hogy a szüséges intézkedésekben teljes mértékkel
támogatja a fövárost.

Pöcha holttestét két dezinficziált lepedöbe
burkolták elöbb, aztán, bekarbolozott förészporral
bélelt tölgyfakoporsóba tették ; a tölgyfakoporsót
érczkoporsóba helyezték, amelyet nyomban le is
zártak. A temetés holnap reggel hat órakor lesz.
Akkor viszik ki a szegény Pöcha Albinát a köz-
ponti temetöbe, kiséret nélkül, de nem megsirat-
lanul. Mert szomoru sorsa ezreknek szeméböl fog
könyeket fakasztani.

(A betegek állapota.)

A Ferencz József-kórház izoláltjairól ma éj-
jel a következö tudósitást kaptuk:

Pöch doktor és a Ferencz József-kórház-
ban internált többi személyek állapota teljesen
megnyugtató.

Este a következö orvosi jelentést adták k i :
Hochegger lázmentes és jól van.
Göschi cselédleánynak vastagbélgyuladása

van ; eszmélete kissé zavaros.
A többiek jól vannak.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Gyászünnep a Magyar Szinházban. Szeptem-

ber tizedikén, Erzsébet magyar királyné tragikus
halálának a hirére a Magyar Szinház gyászünne-
pélyt rendezett szinpadán a megboldogult ma-
gyar királynéért. Kedden, mindenszentek napján,
ezt megismétlik. Makai Emil hangulatos versét, a
"Glóriás asszonyunk" czimüt ezuttal Szarvasi
Ilona fogja elszavalni a katafalk elött. Utána az
"Aranylakodalom" elöadása következik.

* Az iparmüvészeti iskola kiállitása. Az or-
szágos iparmüvészeti muzemban ma nyilt meg
egész csöndben a magyar királyi iparmüvészeti
iskola növendékeinek kiállitása. A muzeum nagy
udvari csarnokában izléses csoportokban vannak
elhelyezve Benczur Béla iparmüvészeti, Mátrai La-
jos szobrászati, Morelli Gusztáv fametszési, Feich-
tinger József diszitési.. Herpka Károly fémvésési,
Loránfi Antal kisplasztikai, Dobj Jenö rézmetszési,
Scbickedanz Albert épitészeti és Papp Henrik figu-
rális rajzosztálya növendékeinek a munkái. Izléses,
stilszerü rajzok, képek, vizfestmények, szobormüvek
és müipari tárgyak láthatók a kiállitásban. A mai
elsö napon Fittler Kamill igazgató fogadta a nagy-
számban megjelent érdeklödöket és magyarázatok-
kal a tanáruk szolgáltak. A kiállitás, amelyet meg
fog tekinteni Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter
is, november 6-ig lesz nyitva naponta délelött 9—1
óra között. A belépés ingyenes.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Uj táblabirák. A hivatalos lap mai száma

közli, hogy a király dr. Baross Károly telekkönyvi
betétszerkesztö törvényszéki birót a debreczeni és
dr. Dévai Ignácz budapesti törvényszéki birót a
pécsi Itélötáblához birákká kinevezte.

A büntetö törvény reviziója.
A büntetö törvénykönyv módositása tárgyá-

ban összehivott szaktanácskozmány a héten Erdély
Sándor igazságügyminiszter elnöklése alatt tartott
ülésem folytatólag tárgyalta: I. A fogház- és élzá-
rásbüntetés végrehajtásának felfüggesztése tekinte-
tében megállapitandó különleges eljárási szabá-
lyokra és II. a pénzbüntetés reformjára vonatkozó
következö kérdéseket:

I. A büntetés felfüggesztése.

a) a büntetés végrehajtásának fellételes fel-
függesztését csak az elsöfoku vagy az összes fel-
söbb foku biróságok és közigazgatási hatóságok is
kimondhassák-e ?

b) a büntetés felfüggesztése csak a felek ké-
relmére vagy hivatalból is elrendelhetö legyen-e?

c) a felfüggesztés az ügy érdemét eldöntö
Itéletben vagy külön határozatban legyen-e kimon-
dandó?

• d) a felfüggesztést kimondó határozat ellen,
kik, minö határidö alatt és minö perorvoslattal
élhetnek?

e) minö intézkedések teendök arra nézve,
hogy a biróságok és a közigazgatási hatóságok, a
felfüggesztést kimondott hatóságot értesitsék az
illetö elitéltnek a kedvezményes idö alatt elkövetett
ujabb büncselekményeiröl?

f) a felfüggesztö határozatnak késöbbi elité-
lés következtében hatálytalanná nyilvánitása iránt;
valamint a kedvezméyes idö lejárta után a sza-
badságvesztés büntetés végrehajthatatlanságának
kimondása tárgyában külön határozatot kell-e
hozni s ha igen legyen-e az ilyen elsöfoku határozat
ellen perorvoslat használható?'

g) az f) pontban felvetett kérdésnek igenlö
megoldása esetében a szóban forgó alkalommal a
terheltet meg kell-e idézni s vele uj tárgyalást
kell-e tartani?

h) ha a büntetés végrehajtását felfüggesztö
határozat az illetönek késöbbi elitéltetése követ-
keztében hatálytalannak mondatott ki, minö ható-
ság intézkedjék a felfüggesztett büntetés végrehaj-
tása iránt ?

II. A pénzbüntetés.

1. Kimondassék-e a törvényben, hogy a
pénzbüntetés megállapitásánál figyelembe kell
venni az elitélt vagyoni helyzetét, jövedelmét és
keresetképességét is (53. szakasz második be-
kezdése) ?

2. Kivánatos-e a törvénybe oly intézkedést
felvenni, amely lehetövé teszi, hogy az ugyanazon
vádlott ellen, ugyanazon itéletben, de különbözö
czimen kiszabott büntetéseket a biró csak egyféle
szabadságvesztésbüntetésre változtassa át (53. sza-
kasz 5. bekezdése) ?

3. Kivánatos-e, hogy a pénzbüntetés könnyebb
lefizethetése végett az elitéltnek erre kéthavi határ-
idö engedtessék, továbbá, hogy azt részletekben
is lefizethesse (53 a. szakasz 1. és 2. bekezdése) ?

4. Megengedtessék-e az elitéltnek, hogy a reá
kiszabott pénzbüntetést az állam, a. törvényhatóság
vagy a község részére teljesitendö közmunkával is
leróhassa (53 a. szakasz 3. bekezdése) ?

5. Csak a föbüntetésként kiszabott, vagy a
mellékbüntetésként megállapitott pénzbüntetés le-
dolgozása is megengedtessék-e ?

6. Mennyi idö alatt és hol köteles az elitélt
avégett jelentkezni, hogy a pénzbüntetést mun-
kával akarja leróni. .

7. A helyettesitö fogház egy napja hány
napi közmunkával vétessék egyenlö értékünek ?

.8. Mit mondjon ki a törvény arra az esetre,
ha az elitélt törvényes határidö alatt közmunkára:

nem jelentkezik és a pénzbüntetést nem fizeti le,
(53/a.. szakasz, 4. bekezdése) ?

0. Kell-e külön intézkedés a mellékbüntetés-
ként kiszabott pénzbüntetés behajtása iránt (53 a.
szakasz, 5. bekezdése) ?

10. Szükséges-e kimondani, hogy a megkez-
dett szabadságvesztés-büntetést a pénzbüntetés le-
fizetésével meg lehet szüntetni (53/a. szakasz, 6.
bekezdése)?

11. Behajtható-e a pénzbüntetés az elitéit
hagyatékából (53/a. szakasz, 7. bekezdése)?

SPORT.
-f- Football-verseny. A csömöri-uti kerékpár

versenypálya belsö gyöpén ma délután tartotta meg
nemzetközi football-match versenyét a "Budapesti
Torna-Club", a "Yiena Cricket- and Football-Club"
ellen. A verseny iránt a nagyközönségben, és a
sportkörökben igen nagy volt az érdeklödés.

A verseny két számból állott. Mindkét eset-
ben a bécsiek gyöztek, még pedig igen könnyen,
játszva verték meg a budapestieket. Elsö esetben
háromszor, a második alkalommal kétszer dobták
át a labdát az ellenfél kapuján. A budapestiek
egyszer sem tudták a labdát átdobni, ami föleg annak
az oka, hogy közvetlenül a verseny megkezdése elött
visszalépett két játékos és helyükbe hamarosan
kellett ujakat keresni, azonkivül hiányzott náluk a
gyakorlat és az összetartás, nagyon izgatottan és
szelesen játszottak. Nem volt meg náluk a fegye-
lem, a rend, ami ennél a játéknál okvetlen szük-
séges. A versenyzök nevei a következök: A Viena
Cricket and Foolball-Club" csapata: Wagner,
Harry Lowe, Arnold Lowe, A. N. Ather. Windett,
Kutscher, Eigl, Redfern, Gandon, Blyth, Shires.

A "Budapesti Torna-Club" csapata: Manné
M., Róka, Misky, Guttmann, Ray, Belizay, Iszer,
Ordory, Yolland IL és Gillemont. Yolland I. kapi-
tány és Lieszkoy visszaléptek.

A versenybirói tisztséget Orbán Pál föhad-
nagy vállalta el, aki valóságos katonai fegyelem-
mel és egy igazi jó játékos korrektségével vezette
és ügyelt fel a verseny lefolyására. Fáradozását egy
bizottság meleg szavakban köszönte meg.

Bécsi októberi lóversenyek.
(Távirati tudósitások.)

Az "Ausztria-dij"-ban szenvedett vereségért
fényes elégtételt szereztek lovaink a német te-
nyésztéssel szemben a meeting utolsó klasszikus
versenyében, a Henkel-memorialban. A nagyratar-
tott Greif csufos vereséget szenvedet kétéveseinkkel
szemben. A távoszlopig, ezernégyszáz méteren, a
a német ló biztos nyerönek látszott, de az utolsó
kétszáz méteren már nem birta a küzdelmet két-
éveseinkkel. Adams a távoszlopnál erösen lovagolni
kezdte a lusta Bonvivant, egy hosszal biztosan
gyözve Szabász ellen, amelyet harmadikként Gali-
fard követett. Greif, a német tenyésztés nagyra
tartott kétévese negyedik lett. Szabász a belsö pályán
igyekezett a czélhoz, de nem tudott elég kován
kibontakozni a csomóból. Mikor helyet talált im-
ponáló rushhal igyekezett az élre jutni, de már
késön. ,Cs;ak Galifairdot és Greifot szorithatta le.
Mikor Adams á gyöztes Bonvivanttal a mázsálóhoz
visszatért, harsány éljenzés fogadta. Sportkörökben
általában nagy örömet okozott a német ló vere-
sége. A gyöztes Bonvivant második favorit volt
Greif mellett. Ma általában a favoritok gyöztek.
Az összes versenyekben a legjobban fogadott lo-
vak érkeztek elsöként czélhoz.

A részletes eredmény a következö:

I. Eladó-verseny. Dij 2000 korona. Távolság
1300 méter.
1. Miklósfalvi ménes R ó n a c he r 53 kilogramm,

lovagolta Sharpe
2. Lov. Wiener-Welten L e o u i d a s 49 kilométer,

lovagolta Warne
3. Szemere M. G a r i b a l d i 54 kilogramm,

lovagolta Cleminson
J Futott még : Janoff Driwer 49 kilogramm, lova

golta Wilton.
Birói itélet: Biztosan két és fél hoszszal elsö

két hoszszal harmadik.
Totalisateur: 5 : 13, helyre 25 : 42 és 60.

II. Nyeretlenek hándicapje. Dij 3000 ko-
rona. Távolság 1000 méter.
1. Szemere M. L o u i d e l l e .51 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
2. Krausz L: Z s u z s i 51 kilogramm,

. .• . lovagolta Slack.
3. Lovag Lederer S. L a d r o , 52.5 kilogramm,

lovagolta F'eake.
Fatottak még: Ferdniandy ur Dráva 53/5 kilo-

gramm, lovagolta Hesp.: Mr! Liniosn Duca 535 kilo-
gramjn, lovagolta Bellantine. Wa rmann R. üamiette
525 kilogramm, lovagolta Warne. Geist G. Részes 52
kilogramm, lovagolta Sharpe. Ur.'kmsky Zd. Mennykö
50 kilogramm, lovagolta Prudames. Br. jiurkiuij-i A.
Netti 49 kilogramm, lovagolta Wilton. Mr. Dorryt Plai-
sirehen 43 kilogramm, lovagolta Sands. Miklósfalvi mé-
nes Trilby. 42*5 kilogramm, lovagolta Fynau.

Birói itélet: Biztosan nyakhoszszal elsö, nyak-
hoszszal harmadik.

Tjtaiisateur: 5 : 19, helyre 25 : 44, 136 és 61.

III. Pity the. blind-verseny. (Eladóve.rseny.)
Távolság. 1200 méter. ,
1. Br. Üchtritz Zs. C h r y s e i s 52-5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Br. Springer G. B e r e n i c e 49 kilogramm,

" . , lovagolta Warne.
3. Mr. Five M a g i s t e r 50-5 kilogramm,

lovagolta Wilton.
Futottak még: Capt. Gaston The Winnings 50*5

kilogramm, lovagolta Sands. Geist G. Pimasz 50-5 kilo-
gramm, lovagolta Cleminson. Mr. Newmarket Lexl 50-5
kilogramm, lovagolta Ballántine. Szászberelu ménes
Gwen 49 kilogramm, lovagolta Bulford S. Wahrmann R.
Roundthe corner 54 kilogramm, lovagolta Peake. Mr.
C. Woód Boston 54 kilogramm, lovagolta Adams.

Birói itélet: Biztosan nyakhoszszal elsö, fej-
hoszszal harmadik. -

: Totalisateur: 5 : 14, helyre 25 : 39, 49 ég 67.

IV. Gróf Henckel Hugo emlékverseny. Dij
20.000 korona. Távolság 1600 méter.
1. Br. Königswarter H. B o n v i v a n t 54 kilogramm,

lovagolta Adams*
2. Gr. Eszterházy M. S z a b á s z 52 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
3. Br. Springer G. G a 1 i f a r d 56 kilogramm,

lovagolta Smith
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Futottak még: Gradiezi ménes Greif 52 kilo-
gramm, lovagolta Ballantin. Br. Edelsheiia Gyulai L.
Rio Tint > ó!.« 5 kiiogramm, lovagolta Barker. Gr. Fes-
tetich T. Alfred 52 kilogramm, lovagolta Park. Gr. For-
gách f . Szeszély 52-5 kilogramm, lovagolta Wüton.
Jan ovich B. Gy. Anuska 58 kilogramm, lovagolta JSesp.
Pechv A. Iro 54 kilogramm, lovagolta Sharpe. Br. Sprin-
ger ti. Mindegy 54 kilogramm, lovagolta Wame. Sze*
mere M. Gondolat 54 kilogramm, lovagolta Qemirson
Br. Üchtritz Zs. Deaf et Domb 52*5 kilogramm, lova-
golta Poole. Gr. Sternberg Ravachol 54 kilogramm, lo-
vagolta Peake.

Birói itélet: Egy hoszszal biztosan elsö, egy és
fél hoszszal harmadik, nyakhosszal negyedik.

Totalisateur: 5 : 20, helyre 25 : 39, 61 és 111.

V. Akadályverseny. Dij 4000 korona. Távol-
ság 4000 méter.
1. Miklósfalvi ménes H a b l e á n y 6 7 kilogramm,

lovagolta Geoghegan.
2. Gr, Einsky Zd. H a z a 62 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
3. Hg. Taxis E. G y u r j a d 62 kilogramm,

lovagolta Slinn.
Futottak még : Br. Korb Weidenheim Grobiau

62 kilogramm, lovagolta i a ler. Gr. Tham Helf Gott
62 kilogramm lovagolta Hesp.

Birói itélet: Könnyen két és fél hoszszal elsö,
tizenöt hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 7, helyre 25 : 32 és 53.
Grobián a startnál állva maradt, Helf Gott pedig

felbukott és lábát törte. Lovasának semmi baja sem
történt.

YI. Gátverseny. Dij 3000 korona. Távolság
1600 méter.
1. Gr. Esterházy R a b e n v a t e r 69 kilogramm,

lovagolta Hesp.
2. Hg. Auersperg S y l v e s t e r 60 kilogramm,

lovagolta Williamson.3. Hg. Hohenlohe V i g s z i n h á z 71 kilogramm,
lovagolta Barker.

Birói itélet: Igen könnyen két és fél hoszszal
elsö, három hoszszal harmadik.

Totalisateur : 5 : 12. Helyre : 25 : 31 és 32.
VU. Záró-verseny. Dij 3000 korona. Távol-

ság 1600 méter.
1. Br. Rotschild D e b u t a n t e 59 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Péchy A. G o n o s z 57 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Birói itélet: Igen könnyen három hoszszal elsö.
Totalisateur: 5 : 6.

NYILT-TÉR.
RÉVAI TESTVÉREK

IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVATALA
összes üzleti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külön az intézet czéljaira épOtt nagy könyvesházba

tette át.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologial intézet távirati

jelentése 1898. október 30-án reggel 7 órakar
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Egy mély depresszió Európa fff
meg. mciva magas légnyomást miadjobbaa kdeire
nyomási különbségek növekedtek.

A depresszió Európa éssaknysgsti —• partnoékta •Iralfnaf
esözést idéz elö, mig egyebütt a szaiaz idö egyro tart,

Hazánk idöjárásában moatanáw sines záttnsáa. Az tg jobbam
derült, a hömérséklet a déli órákbaiT^en m&*. « *B<& WiöJés
föképen keleten érvényesült.

Déli szelekkel enyhe, de felhösei* és kf«Sbb «5srefo{idi46
! t ó '

CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (20)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.
Söt, hogy az egészségét megóvja, farkas-

börrel bélelt bundát és gyapju harisnyákat is
ajándékozott neki. Mikor a menyei rosszaló
pillantásokat vetettek rá, amiért férjének Dulc-
zineáját ugy kényeztette, Anna Vaszilevna
igy szólt hozzájuk:

— Csak ne fujják föl magukat, tisztelt
hölgyeim. Inkább hunyjanak szemet, ha
férjecskeegyszer letér az utról. Az asszony
gyermekeim, olyan mint a ruha. Ha ujat kap
az ember, a régit szögre akasztja. A férj min-
dig az ur és parancsoló marad. Örüljünk, hogy
ránk néz és vigyázzunk rá mint a szemünk
világára.

A menyecskék nagy figyelemmel hallgat-
ták a bölcs tanácsot, anélkül azonban, hogy
megszivlelték volna.

Anna Vaszilevnának szokása volt, hogy
ha valahonnan vendégségböl jött vissza, min-
dig hozott magával az urának valami nya-
lánkságot.

— Kóstold meg, leikecském, mondta, mi-
közben a különféle üvegeket és csomagokat
fölnyitotta. Itt van, ez böjti pástétom, halacs-
kákkal és gombával töltve, igen izletes, ez
meg itt szalonkapástétom.

Ha pedig Ivan Jakovlevics vadászaton
járt, akkor meg ö küldött haza a feleségének
kész sülteket, amelyeket Uljanka készitett,
igen izletesen.

— Itt küldöm neked az én szakácsmü-
vészem egyik-másik kiváló alkotását Tudom,
hogy jóizüen fogyasztod el az egész külde-
ményt. A tányéron tejfölös gomba van, a tál-
ban medvekocsonya. Ajánlom figyelmedbe,
pompásan van* elkészitve.

Iván Jakovlevics állandóan a prisibi csa-
ládi birtokon lakott. Az olsankai, szeredni,
nagyfalusi és bogatai gazdaság jószágigazga-
tók kezére volt bizva. A vagyoni állapot pedig
esztendöröl esztendöre rosszabb lett s a hite-
lezök egyre erélyesebben követelték járandó-
ságaikat. Az összes birtok sorsa, ugyszólván
egy hajszálon függött. Nagyapának sem aka-
rata, sem türelme, sem a kellö erélye nem
volt meg, hogy ügyeit rendezze, a jószágfel-
ügyelöket ellenörizze és véget vessen a nagy
fölfordulásnak.

Anna Vaszilevna mindent elkövetett, hogy
a rossz hireket lehetöleg eltitkolja ura elött.
Ö maga tárgyalt és veszekedett a hitelezökkel,
kért fizetési halasztást és nyugodtan hallgatta
a szemrehányásokat meg szidásokat, ha csak
nagyon bántók nem voltak az urára nézve.
Nagyapa igen jól volt értesülve mindezekröl
és igyekezett is, hogy a kellemetlen látogatók
ne juthassanak a szeme elé. Valahányszor
csak jött egy, kiüzent neki, hogy beteg és
mindjárt meg is pióczáztatta magát A hité-
lezö aztán megunta a várakozást és Anna
Vaszilevnához ment.

— Egyszer mégis csak el kellene már
menned Olsankára vagy Szerednibe, mondta
a nagyanya; igen furcsa gazdálkodás folyha-
tik ot t

— Ugyan már milyen gazdálkodás ? 1
— Menj oda az Istenért, és vigyázz

azoknak a haszontalan felügyelöknek a kör-
mére. Mekkora birtokunk, mennyi juhunk,
mennyi szarvasmarhánk van, s a jövedelmünk
olyan csekély! A fiuk szolgálnak és szeretné-
nek némi pótlékot. Fiatalok, élvezni akarják
az életet . . . S már mióta nincs egy kopek
sem a házunkban!

— Ah, édesem, felelt nagyapa, nagyon
szivesen mennék, de lásd, zivatar van ké-
szülöben !

Iván Jakovlevicsba kevés hösiesség szo-
rult és különösen a zivatartól nagyon félt. Nem
mert esös idöben kocsin ülni, mert attól tar-
tott, hogy belécsap a villám. Töprenkendö ter-
mészetü és fizikailag gyönge szervezetü ember
lévén, egyáltalában nem volt barátja az uta-
zásnak s a készülödések néha hetekig tartot-
tak nála.

Megesett már akárhányszor, hogy Anna
Vaszilevnának sikerült öt rábirni az eluta-

zásra. Az indulásra meghatározott reggelen
készen is állott már minden, (fölforgattak az
egész házat mig összehordták a sok utravalót)
Ivan Jakovlevics azonban töprengeni kezdett,
hogy vajjon valóban el is utazzék-e ?

— Nos, hát miért nem utazol lelkem?
kérdezte Anna Vaszilevna, mikor látta, hogy
nagyapa az ágyon üldögél, s mezitelen lábait
lelógatva, hol a kezeit, hol meg a lábait
szemléli és közben egyet-egyet szippant a
burnótból.

—* Ma, szivem, aligha lesz valami az
utazásból, felelt Iván Jakovlevics.

— Miért?
— A kezem elzsibbatt . a körmöm még

egészen kék. Ez idöváltozást jelent. Halasz-
szuk a dolgot holnapra.

— De hiszen szebb idö nem is lehet!
kiáltotta a nagymama némi haraggal. Nézd,
milyen derüs minden, hogy illatozik a kert s
a mezö!

— Legkevésbbé sem. Megkérdeztem a
Neska szakácsnöt is, az azt mondja, hogy a
csirkék egész éjszaka a tetön gubbasztottak.
Ez esöt hoz.

— Esöt ? De hiszen a legkisebb felhö-
folt sincs az égen!

— Aztán álmodtam is, szivem, igen
rosszat álmodtam az éjszaka. Iván atyával, a
megboldogult papunkkal fürödtem a tóban. A
tisztelendö ur akaratom ellenére a hátamra
ült és végig nyargalt rajtam a kerten . . .
Mult éjjel is álmodtam. Azt álmodtam, hogy
a megboldogult atyuska . . .

Es sorra elbeszéli, hogy mi mindent ál-
modott. Se vége sé hossza a sok álomnak.
Nagyanya végre is megunja a dolgot • és ott-
hagyja. Az utazás természetesen elhalasztódik.
Idöközben megtudják a felügyelök, hogy az
ur készülödik a látogatásukra és igyekeznek,
hogy mindent rendbehozzanak, ugy, ahogy.

Végre mégis rászánta magát Iván Jakov-
levics az elutazásra. Nagyanya imádkozott
énnek az örömére és igen jókedvüen járt-kelt
a házban.

A Bécsböl hozatott kocsi odagördül a
pitvar elé. Toronymagasságra meg van rakva
tekercsekkel, csomagokkal, palaczkokkal és
dobozokkal.

Gavrjuska, fodrász és lakáj egy személy-
ben, mindenféle apróságokkal a hóna alatt tá-
molyog, mint egy részeg; a konyhából a rak-
tárba botlik, onnan a zenészek szobájába,
majd a szabómühelybe, közben pedig betér a
cselédszobába, ahol a csipkeverö lányoktól
udvarias, de némileg merész módon akar bu-
csut venni . . . A nap tiz órára vall. A for-
róság nagy.

- Ideje volna már, hogy befogjanak —
szólt Iván Jakovlevics, fenékig üritvén teás-
csészéjét

— Egyél még egy tyuk-cottelettet vagy
valami vadat — mondta nagymama, örömmel
eltelve.

Fél óra mulva elövezették a lovakat az
istállóból. A kutya fölugrott a bakra és meg-
huzódván az ülésre dobott puskák között, tü-
relmetlenül ugatott és üvöltött

— Mig nagyapa a tyuk-cotelette elfogyasz-
tásával foglalkozott, Marunka, a kulcsárné
fülébe sugta Anna Vaszilevnának, hogy egy
Szerednibe való paraszt jött a faluba.

— Kicsoda ? Kicsoda ? kérdezte az ur
aki félfüllel meghallott valamit.

— Kapitóska Kocset.
— Mit keres itt?
— A rokonaihoz jött látogatóba. Meg a

keresztapjához is . . tette hozzá Marunka,
aki késön vette észre, hogy urnöje arcza el-
komorul.

— Hivjátok ide Kapitóskát! parancsolta
nagyapa, és megtörölvén a száját, haragosan,,
ránczolta össze sürü szemöldökét

Kapitóska megjelent. Mélyen meghajtotta,
magát, s mint akinek egészen tiszta a lelki-
ismerete, nyugodtan megállt az ajtóban.

— Rendben van minden ? kérdezte nagy-
apa, jót szippantva burnótjából.

(Folytatása következik.)

Fetetös szerkesztö; Kálnoki Izidor.
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SZINHÁZAK.
Budapest, hétfö, 189S. október 31-én.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bérlet ISO. Havi bérlet 2?.

III. Rikhárd király.
feomorujáték 5 felvonásban.

Irta Shakespeare.
Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 114. Havi hérlei 18.

Paraszbecsület.
Melodráma 1 felvonásban. Zené-
jét szerzette Mascagai P. Szö-
•egét irták Tarpioiii-T-tzetti és
Monasci. Forditotta Radó Antal.

Szeméiyek :
Santuzza
Lola
Toridda
Aifio
Laáo

Utána:

M. Rotter
Pajer
Arányi
Vára i
Beüncioni

A piros czipö.
Táncziegenda 4 képben Reggel
H.-töI. Qioreo^rafiáját Hassrei-
er J., zenéjet Mader Rao i

szerzette.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

A molnár és
gyermeke.

Népdráma 5 felvonásban. 10
képben. Irta: Raupaeh. Ford.

Szerdakelyi József.

Személyek:
Kristóf

Maria
Kunigunda
Brünniag
Konrád, fia
Evald, leikész
John, sirása
Reimann
Margaréta
Solcz Jakab
Hádler András

Szabó A.
Gazsi M.
Izsór.é
Siposné
Szirmai
Várnai
Horváth
Kiss M.
Vidomé
Lubinszky
Hegyesi

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETISZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Zárva.

VSö. számi 798.

Aeneas papa.
Eobózat 3 felv.« 4 képbea. irta
Axihir W. Penero. Angolból

forditta Mifcá:-y József.

Személyek :
Aeneas Posket
Atatka, felesége
Cis Farringdon
Carlotte Verrinder
Lukyn, ezredes
Horace, kapitány
Beatté Tomliüson
BuHamy
Aehiiie "Blord
Izidor, pinczér
Wormington
Messiter

Hegedüs
Lánczy L
Góth
DeMi E.
Gál
Fentyvesi
Varsányi L
Gyöogyi
Gyözö
BárnK
BaJaasa
Szesémj

Hugg, rendörbiztos Kazaliczky
Laris, közrendór Magyarf
Wyke, inas RénaszéM
Popham Boross F.
15 Kezdete ? és fél ösakor.

MAGYAR SZINHÁZ,

A gésák
vagy Egy japán, teáhám tB*-

téntte.
Énekes játék 3 Mr. Mm. Oarem
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette Sidney J.
Személyek.

heginaid Szentaikiéssf
Bronville Pslásta
{_ jTIJT IJ | n ff H ÜUP ^£á£E^^S

Giimston Odry Z.
Downey Simaa
Bolton Béres
Vuu-Csi SZÜEM
Im ári mádi Boross
Mimóza
Aranyvirág Bükéi
Bimbó Szalai
A-anvhárfa Héiwm
Lbolyácska

Kezdete 7 diakor.

Szinházi müsorok.

Setmeti Szinház n Ur. Opirabiz

K e d d d. u.

Este

Szerda

Csütörtök
Rozenkranz és

Güldenstern

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u

Este

Iskarioth
Pietro Caruso

Bünhödés
A bibliás

ember

Az ember
tragédiája

Többet észszel
Bagdadi

herczegnö

Pietro Caruso
Bünhödés

Faust

Himfy dalai

A walkür

She

Bohémek

A büvös vadász

Vigszinház Réssziszinház

Örült vagy
szent •

Szöke Katalin

Aeneas papa

A végrehajtó

Aeneas papa

A hálókocsik
ellenöre

Szöke Katalin

Aeneas papa

Molnár és
gyermeke

A varázsgyürü

Molnár és
gyermeke

Tót-leány

Bibliás asszony

Bibliás asszony

Nagyapó̂

Bibliás asszony

Higyar SzlnhSi Vár szinház

A molnár és
. gyermeke

Arany-
lakodalom

Tiz év
A báránykák

A gésák

Tiz év
A báránykák

A kikap os
patikárius

Az áruló

A gésák

Parasztbecsület
A nürnbergi

baba

Pietro Caruso
Bünhödés

A mama

KISFALUDY SZINHÁZ.

A molnár és
gyermeke.

Képdráma 5 felTQnás&aB" 19
képben. Irta Ranpaeb. Fmré.

Szer.a'ieM Józsefi
Kezdete 7 Ssakor.

Belégzési
SfBfiCorr-, gége-, torok- és mellbetegeknek, gleichenbergi

xint berendezett

beléizési intézet József-körut 10.
Dr. ZüFcr gleichenbergi fürdöorvos szakszem vezetése mellett
Fe&rétel 10—12 és 3—4-ig. A felvett betegek a korái a nap bár-

mely szakában használhatják. 1403

zseb- és ingaórák 3 évi jótállással készpénzért,
,, valamint eiönvös

RÉSZLETFIZETÉSRE
Iegjutányosabban vásárolhatok

BLATT HENRIK
óra és ékszer gyári-raktárábán.

Javitások lelkiismeretesen, gyorsan és olcsón
készittetnek eL

Budapest, \/H!., József-körut 59. sz.
a "muóráshoz."

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

TUhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly\ Andrássy-ut 1.

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. Korányi és dr. Kelly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Góiiát-Maláiasöre
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.
I0~ Legkellemesebb uditö-ital.nM
MegrendeUietö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodánkban Vll.s Kertész-utcza 40.

A nagy krach!
Sfew-York és Xondem az európai szárazföldet sem
!t?^yiák kiméletlenül cs igy egy nagy ezüstáru-gyár
kényszeritve lön egész készletét a mujikaerönek nagyon
eseiély megtéritése ellenében eladni. En vagyok felliatal-
mazra ezen megbizás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat csupán

fr t 6.6G megtéritése ellenében, on padig :
6 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol, pengével,
6 utb ameiik. szabad, ezüst villát egy darabban,
* drb amerikai szabadalmazott ezüst-eyökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott eziist-kávóskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott eaüst-leresméröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejmóröt,
2 drb amerikai szabadalinezott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol Ylcioria-alsólá'.czat, ^
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszörát,
1 drb legfinomabb cznkorhintöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelött 40 forintbakerfllt és

most ezeK frt 6.6O Tninimális áron kaphatók; — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen fehérércz, mely;
az ezüst-szint 25 évig megtartja, amiért jótállás vállal-
tatik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
alaptü, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
cnat mindenkinek, akinek az áru meg nem felel, az összeget
minden akaááiy nélkül visszatériteni ; «s senki se mulassza
si ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgurnitarát meg-

nézze, mely

xnenyegzö és
részére kiválóan al-de j

kalmas. Kapható csupán:

d. vereinisten amer, Patent-SUber
waarenfabrigren.

Wiea, IL, Benbraiistrasse 19/0 Telepben Nr. 71M.
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg elöleges be-
küldésével. Tisztitó por hozzá 1O krajczár.
Csak a mwHékeJt végiegjrgryel valöd?.

(egészségi érez.) '
Kivonat az elismerö iratokból •

Küldeményt megkaptam s meg vagyok elé *
;f}dve : kérek még egy küldeményt 6 frt' 60 krért.
Kolozsvár, Báró Bánflyné.

_ A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok elégedve.
Ga id, 189S. szept 1. O- Chotek-Gndenns prifnö.

A kész et l'giagyobb megelégedései kaptam; kérek r, és
egT nagyobb külJeményL Budapest, n., Fö-utcza 7.

Dr. Paikeri Alajos, cs. és kir. katona^rvos.

legjutányosabb áron

Ehrenlreu
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

PÉNZKÖLCSÖN
sorsjegyekre és ér tékpapirokra majdnem a teljes ár-

folyamig1.
Zálogban levö sorsjegyek ália'am kiváltatnak és azokra
nagyabb és olcsóbb elöleget adok, vagy átveszem a sors-
jegyedet a napi áron — mint a hirlapokban jegyezve — és a
tutajdonos ugyanazon sorsjegyeket visszaveheti tölem apró

részletfizetés mellett.

Ifj. SCHÖN ARMIN bankháza.
(Alapittatott 1884-ben.)

Budapest, Erzsébet-körut 48. sz. alatt.
(A Royal nagyszállodával szemben.) 1469

Vidéki megbizásokra különös gond fordittatik.

készpénz ellen, valamint

részlet-
fizetésre
kedvezö feltételek mel-

lett

Fuchs Bódognál
Budapest,

Vlll.József-körut 9.

olcsón kapható
Czims a kiadóhivatalban.

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VIII,, U W . . . szám

MIKSZÁTH KÁLMÁN

1399-pe
ajánljuk a hirdetö közönség figyelmébe.
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Nyomatott *z ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépón Budapest, József-körut 66. szám.


